
Sacrifier par amour pour Christ 
L’onction de Jésus à Béthanie 

~ MATTHIEU 26.6-13 ~ 

Série Matthieu #182, Pascal Denault, 26 septembre 2021 

LECTURE DU TEXTE ET PRIÈRE D’INTRODUCTION 

Matthieu 26.6–13 6 Comme Jésus était à Béthanie, dans la maison de Simon le lépreux, 7 une femme 

s’approcha de lui, tenant un vase d’albâtre, qui renfermait un parfum de grand prix; et, pendant qu’il était à 

table, elle répandit le parfum sur sa tête. 8 Les disciples, voyant cela, s’indignèrent, et dirent: A quoi bon cette 

perte? 9 On aurait pu vendre ce parfum très cher, et en donner le prix aux pauvres. 10 Jésus, s’en étant aperçu, 

leur dit: Pourquoi faites-vous de la peine à cette femme? Elle a fait une bonne action à mon égard; 11 car vous 

avez toujours des pauvres avec vous, mais vous ne m’avez pas toujours. 12 En répandant ce parfum sur mon 

corps, elle l’a fait pour ma sépulture. 13 Je vous le dis en vérité, partout où cette bonne nouvelle sera prêchée, 

dans le monde entier, on racontera aussi en mémoire de cette femme ce qu’elle a fait.  

 Plan (1) Le geste de la femme (2) L’indignation des disciples (3) L’intervention de Jésus 

REMARQUES D’INTRODUCTION 

 Les récits parallèles 
o Récit semblable 4 évangiles… Mt-Mc identiques… Lc-Jn différences… 1, 2 ou 3 événements? 
o 2 événements :       

 Luc 7 = En Galilée, Simon pharisiens, femme pécheresse…       (même femme??) 

 Mt-Mc-Jn = Béthanie, Simon lépreux, Marie (sœur Marthe et Lazare), Lien avec croix 

 L’emplacement et la chronologie 
o Jean donne des précisions chronologiques :  

Jean 12.1–3 1 Six jours avant la Pâque, Jésus arriva à Béthanie, où était Lazare, qu’il avait ressuscité des morts. 2 

Là, on lui fit un souper; Marthe servait, et Lazare était un de ceux qui se trouvaient à table avec lui. 3 Marie, 

ayant pris une livre d’un parfum de nard pur de grand prix, oignit les pieds de Jésus, et elle lui essuya les pieds 

avec ses cheveux; et la maison fut remplie de l’odeur du parfum.  

o Samedi avant entrée Jérusalem…  
o Matthieu fait un montage inversé pour des raisons théologiques 

 Insère récit début passion pour le relier à la croix 

 Contraste avec trahison Judas : sacrifier pour Christ/sacrifier Christ 

A. LE GESTE DE LA FEMME – V.6-7 
Mt 26.7 Une femme s’approcha de lui, tenant un vase d’albâtre, qui renfermait un parfum de grand prix; et, 

pendant qu’il était à table, elle répandit le parfum sur sa tête. 

 Femme anonyme… emphase sur la dévotion et non la personne (invitation tout disciple) 

 Vase d’albâtre (coûteux) + parfum grand prix 
o Probablement de l’huile de nard de l’Inde (Mc 14.3 nard pur) 
o Judas évalue 300 deniers (1 an salaire !!) 
o Famille Lazare riche ? Peut-être un héritage ? 

 Pour Marie, Jésus avait plus de valeur que ce parfum 

 Onction POA : marque d’honneur (Lc 7.46) 

 Quelle intention Marie ? Onction messianique ? Onctions fréquentes AT (roi, prête, prophète)… 
Psaumes 23.5 5 Tu dresses devant moi une table, En face de mes adversaires; Tu oins d’huile ma tête, Et ma 

coupe déborde.  
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Psaumes 45.7–8 7 Ton trône, ô Dieu, est à toujours; Le sceptre de ton règne est un sceptre d’équité. 8 Tu 

aimes la justice, et tu hais la méchanceté: C’est pourquoi, ô Dieu, ton Dieu t’a oint D’une huile de joie, par 

privilège sur tes collègues. [appliqué à Christ en Hé 1.9]  

 Indépendamment signification, c’est par amour qu’elle verse parfum sur tête son Seigneur… 

 Disciples voient autrement 

B. L’INDIGNATION DES DISCIPLES – V.8-9 
Mt 26.8-9 8 Les disciples, voyant cela, s’indignèrent, et dirent: A quoi bon cette perte? 9 On aurait pu vendre ce 

parfum très cher, et en donner le prix aux pauvres 

 Ils s’indignèrent (ἀγανακτέω) : s’indigner devant qqch supposé être mauvais… (réactions négatives) 

 Marc : « ils s’irritaient contre la femme » 

 Matthieu : « A quoi bon cette perte? »… Geste femme = pur perte (ἀπώλεια)… (insulte pr Christ) 

 Jean : « Judas Iscariot, celui qui devait le livrer, dit… »  
o Est-ce Judas qui entraîna disciples indignation ? 
o Lui qui suggéra mieux valu donner argent pauvres… (Fausse piété) 

 Application : Certains s’indigneront de votre amour pour Christ… Ne pas se décourager… 
Charles Spurgeon (1834-1892) Lorsque vous faites de votre mieux, avec les motifs les plus purs, et que votre 

Seigneur accepte votre service, ne vous attendez pas à ce que vos frères approuvent toutes vos actions. Si vous 

le faites, vous serez grandement déçu. 

 Comme Marie : cherchons l’approbation du Seigneur et non des hommes 

 Heureusement, Jésus ne craint ni ses ennemis, ni ses amis… 

C. L’INTERVENTION DE JÉSUS – V.10-13 
Mt 26.10-11 10 Jésus, s’en étant aperçu, leur dit: Pourquoi faites-vous de la peine à cette femme? Elle a fait une 

bonne action à mon égard; 11 car vous avez toujours des pauvres avec vous, mais vous ne m’avez pas toujours.  

 Pas l’amour propre provoqué, mais l’amour pur (Marie est attaquée, Jésus la défend…) 

 « Pourquoi faites-vous de la peine à cette femme ? » Pourquoi lui causez-vous du trouble ? 

 Jésus répond à leur raisonnement point par point :  
o Ce que vous appelez une "perte" = Bonne œuvre envers moi (va expliquer sens ensuite) 
o Les pauvres/Christ 

 Malgré lutte pauvreté : Il y aura tj des pauvres dans le pays (allusion Deutéronome) :  
Deutéronome 15.11 Il y aura toujours des indigents dans le pays; c’est pourquoi je te donne ce 

commandement: Tu ouvriras ta main à ton frère, au pauvre et à l’indigent dans ton pays.  

 Jésus ne dit pas : Il faut lui sacrifier plutôt que de donner aux pauvres… 

 Jésus n’établit pas un culte ritualiste pour qu’on lui offre des parfums : 
Jean Calvin (1509-1564) Ceci doit être considéré avec soin, afin que nous ne tombions pas dans l'erreur qui 

consiste à créer des méthodes onéreuses pour adorer Dieu, comme le font les papistes ; car, en entendant que 

le Christ était heureux d'être oint par Marie, ils ont imaginé qu'il prenait plaisir à l'encens, aux cierges, aux 

ornements splendides et à l’exhibition d’une pompe de cette nature. 

 Jésus dit : Il y aura tj des pauvres, mais bientôt lui ne sera plus physiquement présent… 
(occasion particulière…) 

 Jésus dit surtout que ce geste a signification avec sa mort prochaine :  
Mt 26.12 En répandant ce parfum sur mon corps, elle l’a fait pour ma sépulture.  

 Pratiques sépulcrales POA sacrées… « elle a d’avance embaumé mon corps pour la sépulture » 

 Jésus lie ce geste à sa mort 
o Jésus annonce sa mort depuis Galilée… Croix (Mt 26)…   
o Marie montre que mort Jésus = parfum… 
o Criminel privé d’embaumement (Marie déclare qu’il n’est pas criminel… Il est l’Oint de l’Éternel) 
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R. T. France (1938-2012) La dévotion extravagante de cette femme contrebalance l'horreur honteuse de la 

crucifixion. C'est pourquoi il faut toujours s'en souvenir, non pas simplement comme un modèle de dévotion 

sans mesure (bien que ce soit certainement le cas), mais comme une affirmation de la valeur de sa mort du 

point de vue de la foi. 

o N’est-ce pas exactement ce que dit Paul concernant prédication croix ? 
2 Corinthiens 2.15–16 15 Nous sommes, en effet, pour Dieu le parfum de Christ, parmi ceux qui sont sauvés et 

parmi ceux qui périssent: 16 aux uns, une odeur de mort, donnant la mort; aux autres, une odeur de vie, donnant 

la vie. — Et qui est suffisant pour ces choses?  

o Marie était-elle consciente signification action ? … 
o Consciente ou non, son geste resterait à jamais lié à l’annonce mort Christ :  

Mt 26.13 Je vous le dis en vérité, partout où cette bonne nouvelle sera prêchée, dans le monde entier, on 

racontera aussi en mémoire de cette femme ce qu’elle a fait. 

 Nous en parlons en ce moment même… 

 Si en parlons encore = à cause valeur mort précieuse de Christ (précieuse pour Marie) 
J. C. Ryle (1816-1900) Les actes et les titres de nombreux rois, empereurs et généraux sont complètement 

tombés dans l’oubli, comme s'ils avaient été écrits dans le sable. Mais l'acte de reconnaissance d'une humble 

femme chrétienne est enregistré dans cent cinquante langues différentes, et est connu dans le monde entier. Les 

louanges de l'homme ne durent que quelques jours. La louange du Christ est éternelle. Le chemin de la gloire 

permanente consiste à honorer Christ. [Bible 704 langues + 1551 NT seul + 1160 portions = 3415 total] 

 Tirons trois leçons de ce texte : une de Marie, des disciples et de Jésus… 

1. APPRENONS DE MARIE 
 Nous devons imiter Marie en offrant ce que nous avons de meilleur à Christ 

 Parfois pensons que notre service est sans importance (comparaison…) 

 Marie n’a pas fait un grand accomplissement… Manifesté grand amour pr Sauveur… 
Marc 14.8 Elle a fait ce qu’elle a pu; elle a d’avance embaumé mon corps pour la sépulture.  

 Servez Christ avec ce que vous avez, non ce que vous n’avez pas… 
Jim Butler (2017) Vous et moi ne serons peut-être jamais un Spurgeon, mais nous devons faire ce que nous 

pouvons pour la gloire de Dieu [...] Il reconnaît sa contribution en fonction de ses capacités : « Elle a fait ce 

qu'elle pouvait », nous ne serons pas jugés sur ce que nous ne pouvons pas faire. 

 Agissons pour être vu du Seigneur et non des hommes… 

2. APPRENONS DES DISCIPLES 
 Faisons attention à nos mauvais cœurs : ressemblons parfois aux disciples indignés… 

o Jugement hâtif 
o Jalousie des autres serviteurs…  
o Erreur de jugement (place pauvres/Christ) 

 Sommes régulièrement en train de critiquer ce que autres chrétiens font ou ne font pas? 
Romains 14.4 Qui es-tu, toi qui juges un serviteur d’autrui? S’il se tient debout, ou s’il tombe, cela regarde son 

maître. Mais il se tiendra debout, car le Seigneur a le pouvoir de l’affermir.  

3. APPRENONS DE JÉSUS 
 La mort de Jésus doit être continuellement accompagnée de notre dévotion… 

 Jésus a agréé le sacrifice de Marie en lien avec sa mort 

 Christ crucifié doit demeurer le centre de notre prédication et culte 

 Sachons que c’est par Son sacrifice que notre adoration est d’une odeur agréable à Dieu… 
Exode 30.22-33 

  



Sacrifier par amour pour Christ – Mt 26.6-13 
Voici quelques questions de compréhension pour aider votre réflexion et prise de notes. Notez les idées, les 

versets et les vérités qui vous touchent et vous aident à comprendre. 
1. Comment faut-il harmoniser les quatre évangiles qui rapportent un récit similaire? 

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________ 

2. Quelle était l’intention de la femme en versant le parfum sur la tête de Jésus? 

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________ 

3. Comment expliquer la réaction des disciples? 

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________ 

4. Qu’est-ce que Jésus désire que nous comprenions concernant les pauvres et la 
dévotion envers lui? 

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________ 

5. Qu’est-ce que Jésus désire que nous comprenions concernant le parfum et sa 
sépulture? 

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________ 

6. Quelles applications peut-on faire de l’exemple de la femme, des disciples et de 
Jésus? 

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________  



______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________  
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Notes d’étude et de lecture 

REMARQUES 

 Synopse :  
Matthieu 26.6–13 6 Comme 
Jésus était à Béthanie, dans la 
maison de Simon le lépreux, 7 
une femme s’approcha de lui, 
tenant un vase d’albâtre, qui 
renfermait un parfum de grand 
prix; et, pendant qu’il était à 
table, elle répandit le parfum sur 
sa tête. 8 Les disciples, voyant 
cela, s’indignèrent, et dirent: A 
quoi bon cette perte? 9 On aurait 
pu vendre ce parfum très cher, et 
en donner le prix aux pauvres. 10 
Jésus, s’en étant aperçu, leur dit: 
Pourquoi faites-vous de la peine 
à cette femme? Elle a fait une 
bonne action à mon égard; 11 car 
vous avez toujours des pauvres 
avec vous, mais vous ne m’avez 
pas toujours. 12 En répandant ce 
parfum sur mon corps, elle l’a 
fait pour ma sépulture. 13 Je vous 
le dis en vérité, partout où cette 
bonne nouvelle sera prêchée, 
dans le monde entier, on 
racontera aussi en mémoire de 
cette femme ce qu’elle a fait. 

Marc 14.3–9 3 Comme Jésus était 

à Béthanie, dans la maison de 

Simon le lépreux, une femme 

entra, pendant qu’il se trouvait à 

table. Elle tenait un vase 

d’albâtre, qui renfermait un 

parfum de nard pur de grand 

prix; et, ayant rompu le vase, elle 

répandit le parfum sur la tête de 

Jésus. 4 Quelques-uns 

exprimèrent entre eux leur 

indignation: A quoi bon perdre 

ce parfum? 5 On aurait pu le 

vendre plus de trois cents 

deniers, et les donner aux 

pauvres. Et ils s’irritaient contre 

cette femme. 6 Mais Jésus dit: 

Laissez-la. Pourquoi lui faites-

vous de la peine? Elle a fait une 

bonne action à mon égard; 7 car 

vous avez toujours les pauvres 

avec vous, et vous pouvez leur 

faire du bien quand vous voulez, 

mais vous ne m’avez pas 

toujours. 8 Elle a fait ce qu’elle a 

pu; elle a d’avance embaumé 

mon corps pour la sépulture. 9 Je 

vous le dis en vérité, partout où 

la bonne nouvelle sera prêchée, 

dans le monde entier, on 

racontera aussi en mémoire de 

cette femme ce qu’elle a fait.  

Luc 7.36–50 36 Un pharisien pria 

Jésus de manger avec lui. Jésus 

entra dans la maison du 

pharisien, et se mit à table. 37 Et 

voici, une femme pécheresse qui 

se trouvait dans la ville, ayant su 

qu’il était à table dans la maison 

du pharisien, apporta un vase 

d’albâtre plein de parfum, 38 et se 

tint derrière, aux pieds de Jésus. 

Elle pleurait; et bientôt elle lui 

mouilla les pieds de ses larmes, 

puis les essuya avec ses cheveux, 

les baisa, et les oignit de parfum. 
39 Le pharisien qui l’avait invité, 

voyant cela, dit en lui-même: Si 

cet homme était prophète, il 

saurait qui et de quelle espèce est 

la femme qui le touche, il saurait 

que c’est une pécheresse. 40 Jésus 

prit la parole, et lui dit: Simon, 

j’ai quelque chose à te dire. 

— Maître, parle, répondit-il. 41 

— Un créancier avait deux 

débiteurs: l’un devait cinq cents 

deniers, et l’autre cinquante. 42 

Comme ils n’avaient pas de quoi 

payer, il leur remit à tous deux 

leur dette. Lequel l’aimera le 

plus? 43 Simon répondit: Celui, je 

pense, auquel il a le plus remis. 

Jésus lui dit: Tu as bien jugé. 44 

Puis, se tournant vers la femme, 

il dit à Simon: Vois-tu cette 

femme? Je suis entré dans ta 

maison, et tu ne m’as point 

donné d’eau pour laver mes 

pieds; mais elle, elle les a mouillés 

de ses larmes, et les a essuyés 

avec ses cheveux. 45 Tu ne m’as 

point donné de baiser; mais elle, 

depuis que je suis entré, elle n’a 

point cessé de me baiser les 

pieds. 46 Tu n’as point versé 

d’huile sur ma tête; mais elle, elle 

a versé du parfum sur mes pieds. 
47 C’est pourquoi, je te le dis, ses 

nombreux péchés ont été 

pardonnés: car elle a beaucoup 

Jean 11.1–2 1 Il y avait un 

homme malade, Lazare, de 

Béthanie, village de Marie et 

de Marthe, sa sœur. 2 

— C’était cette Marie qui 

oignit de parfum le Seigneur 

et qui lui essuya les pieds avec 

ses cheveux, et c’était son 

frère Lazare qui était 

malade. —  

Jean 12.1–8 1 Six jours avant la 

Pâque, Jésus arriva à 

Béthanie, où était Lazare, qu’il 

avait ressuscité des morts. 2 

Là, on lui fit un souper; Marthe 

servait, et Lazare était un de ceux 

qui se trouvaient à table avec lui. 
3 Marie, ayant pris une livre d’un 

parfum de nard pur de grand 

prix, oignit les pieds de Jésus, et 

elle lui essuya les pieds avec ses 

cheveux; et la maison fut remplie 

de l’odeur du parfum. 4 Un de ses 

disciples, Judas Iscariot, [fils de 

Simon,] celui qui devait le livrer, 

dit: 5 Pourquoi n’a-t-on pas 

vendu ce parfum trois cents 

deniers, pour les donner aux 

pauvres? 6 Il disait cela, non qu’il 

se mettait en peine des pauvres, 

mais parce qu’il était voleur, et 

que, tenant la bourse, il prenait ce 

qu’on y mettait. 7 Mais Jésus dit: 

Laisse-la garder ce parfum pour 

le jour de ma sépulture. 8 Vous 

avez toujours les pauvres avec 

vous, mais vous ne m’avez pas 

toujours.  
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aimé. Mais celui à qui on 

pardonne peu aime peu. 48 Et il 

dit à la femme: Tes péchés sont 

pardonnés. 49 Ceux qui étaient à 

table avec lui se mirent à dire en 

eux-mêmes: Qui est celui-ci, qui 

pardonne même les péchés? 50 

Mais Jésus dit à la femme: Ta foi 

t’a sauvée, va en paix.  

 
6 Comme Jésus était à Béthanie, dans la maison de Simon le lépreux, 7 une femme s’approcha de lui, tenant un 

vase d’albâtre, qui renfermait un parfum de grand prix; et, pendant qu’il était à table, elle répandit le parfum sur 

sa tête. 

 Cette scène à probablement lieux le samedi avant l’entrée à Jérusalem (Jn 12.1) et 
regroupe Lazare avec ses deux sœurs.  

 Cet incident s’est-il produit 1x, 2x ou 3x ? La comparaison des textes synoptiques semble 
mieux s’expliquer s’il y a deux événements et non un seul ou trois.  

 Simon le pharisien (Luc) vs Simon le lépreux (Mt-Mc).  

 La femme est Marie (Jean). Est-ce la même pécheresse qu’en Lc 7 qui est peut-être Marie 
Madeleine ?  

 Le vase a une grande valeur et ce qu’il contient est évalué par Judas à 300 deniers (1 
denier = salaire/1 jour) 

 Chez Lc-Jn le parfum est répandu sur les pieds et Mt-Mc sur la tête ; comme Mt-Mc-Jn 
rapportent probablement le même événement (2e onction de Jésus par une femme), c’est 
probablement sur les pieds et la tête que le parfum fut répandu… 

 Ce geste était par pur amour pour Jésus. 
 

 8 Les disciples, voyant cela, s’indignèrent, et dirent: A quoi bon cette perte? 9 On aurait pu vendre ce parfum 

très cher, et en donner le prix aux pauvres.  

 Les disciples s’indignent, mais entre eux seulement 

 Marc nous dit qu’ils s’irritaient (ἐμβριμάομαι imparfait) contre la femme, ils l’a 
réprimandaient sévèrement… 

 Ce sont les disciples de façon général qui réagirent ainsi, probablement à l’instigation de 
Judas (Jn 12.4).  

 Pour eux, ce geste d’amour envers Jésus était une pure perte (ἀπώλεια) 
 

10 Jésus, s’en étant aperçu, leur dit: Pourquoi faites-vous de la peine à cette femme? Elle a fait une bonne action 

à mon égard; 11 car vous avez toujours des pauvres avec vous, mais vous ne m’avez pas toujours. 12 En 

répandant ce parfum sur mon corps, elle l’a fait pour ma sépulture. 13 Je vous le dis en vérité, partout où cette 

bonne nouvelle sera prêchée, dans le monde entier, on racontera aussi en mémoire de cette femme ce qu’elle a 

fait. 

 Jésus n’est pas offusqué pour lui-même (que ses disciples ne considèrent pas qu’il en vaut 
le prix), mais pour la femme qui est blessée par leurs paroles 

 Faire de la peine (κόπος) : faire de la peine, importuner, travail, travaux, avoir travaillé ; 
(19 occurences). 

1.      battre. 

2.      se frapper la poitrine de chagrin, de douleur. 

3.      travail. 
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      a.      inquiéter, faire de la peine, importuner. 

      b.      travail intense uni à de la peine. 

 Jésus souligne qu’elle a fait une bonne œuvre envers lui (καλὸν ἠργάσατο εἰς ἐμέ) 

 Il leur rappelle qu’il y aura toujours des pauvres dans le pays (Dt 15.11), mais lui ne sera 
bientôt plus là… Oui il faut s’occuper des pauvres, mais il s’agissait d’une occasion 
particulière qui méritait ce genre de sacrifice 

 Le lien que Jésus fait avec sa sépulture était-il compris de lui seul ou volontaire de la part 
de la femme ?  

 La préparation pour la sépulture (ἐνταφιάζω) se faisait avant l’ensevelissement  

 Son action restera en mémoire (celle vaut mieux que le parfum cf. Ec 7.1) 
Application :  

o Nos bonnes œuvres seront parfois décriées 
o Attention pour ne pas critiquer les bonnes œuvres des autres 
o Christ remarque notre amour et nos bonnes œuvres et elles ne seront pas oubliées 

devant lui.  
o La mort de Christ devrait être parfumée de dévotion de notre part 
o Il faut faire ce que nous pouvons… 

 
 

COMMENTAIRES BIBLIQUES 
BIBLE MACARTHUR 

 La valeur du parfum 
Marc précise que sa valeur était de «plus de trois cents deniers» (voir la note sur Mc 14.5), soit l’équivalent 

d’environ une année de salaire 

BIBLE NIV STUDY 

 Rappelle Luc 7, mais différent événement 
Recalls Luke 7:37, but virtually all of the remaining details of that anointing, including its setting, differ from 

this account. It is most likely a separate event. 

 C’est Judas qui mène l’opposition 
specifies that Judas Iscariot was the primary objector and that his motive was insincere because he was a greedy 

thief. 

 Jésus fait allusion à Dt 15.11 
Jesus alludes to Deut 15:11, which goes on to remind the Israelites that they may help the poor and needy at 

any time (and are expected to do so). 

BUTLER 

 Contraste 
THE DEVOTION OF A WOMAN, vv.6-13 (the contrast with THE BETRAYAL BY A DISCIPLE, vv.14-

16)  

 La difference des récits, la chronologie 
(1) the parallel passages in Mk 14:3-9; Jn 12:1-8 (what differences exist, especially in John, can be harmonized) 

(Lk 7:36- 50 was a different instance altogether; it took place in Galilee at the home of Simon the Pharisee) 

                                                           

voir devant un passage qui développe ou clarifie 
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(2) the chronology in Jn 12:1 is correct (“Then, six days before the Passover” – Saturday night); the absence of any 

time indicators in vv.6-13 make it clear that Matthew’s concern is thematic and theological  

 Onction de la tête aux pieds 
note – the head is anointed in v.7 which runs down on His body in v.12 which would have certainly extended 

to His feet in Jn 12:3)  

 Critique des disciples contre la femme; indirectement contre Christ 
“Why this waste” – is an indirect criticism of Jesus Himself and a direct criticism of the woman  

 L’adoration passe avant la justice sociale 
the response by Jesus and the narrative itself suggests an important reminder for disciples today: as important 

as social justice is (and Christ maintains that it is), devotion and worship are vital elements of Christianity  

 Ne pas se laisser décourager par les autres 
(1) the criticism of others concerning our use of time, money, or energy in the service of the Savior ought not 

to deter us (2) the approbation of the Savior is the one thing needful  

 Il y aura tj des pauvres malgré le socialisme 
the poor will always be on earth (much to the chagrin of communism and socialism, which interestingly, 

produces even more poor – equal sharing of misery [Churchill] 

 Absence physique, presence spirituelle 
the Lord highlights His physical absence from them in a short time (of course 28:20 is true, spiritual presence)  

 Il doit y avoir une dévotion qui accompagne la mort de Christ 
the narrative reminds us that there must be devotion and worship associated with Jesus’ death 

 Attention au christianisme qui exclut et oppose les actions plutôt que de les inclure 
the tendency to practice an “either/or” Christianity rather than a “both/and” Christianity is real (we must look 

after the poor AND be devoted to and engage in the worship of Christ)  

 Elle a fait ce qu’elle a pu 
she “did what she could” (Mk 14:8) – you and I may never be a CHS, but we are to do what we can for the glory 

of God […] He acknowledges her contribution based on her ability (“She did what she could”) (we won’t be 

judged on what we can’t do) 

 Elle n’a pas cherché l’approbation des hommes 
she did not seek man’s approval, but Christ’s approval and received it (cf. 1 Cor 15:58) 

 Elle est en souvenir pour sa grande dévotion et non ses grands accomplissements 
she was memorialized in the Scripture for her actions – it’s not great accomplishments, but great devotion to 

Christ  

DAVIES & ALISSON 

 Changement de scène 
The scene is set: we have moved from the courtyard or palace of the high priest, where evil plots are laid, to the 

residence of a leper, where kindness shows itself. 

 300 deniers vs. 30 pièce d’argent 
The high price contrasts sharply with the low price Judas settles upon to betray Jesus.  

OSBORNE 

 Cette scène est en contraste avec la trahison qui suit 
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This pericope is deliberately placed here by Mark and Matthew to supply a contrast with Judas’s betrayal.1 Jesus 

takes the anointing as “preparation” of his body for burial (v. 12), so it is a natural next step after he has 

announced his coming death in v. 2. 

 L’onction a une double signification 
So her act has a twofold significance—a messianic anointing and a washing of his body beforehand for burial. 

 L’emplacement et la chronologie 
Bethany (21:17) was a suburb of Jerusalem just two miles away on the eastern slopes of the Mount of Olives 

and was the home of Lazarus, Mary, and Martha. Jesus probably stayed there for Passion Week (John 12:1) and 

had just raised Lazarus (John 11). 

 Simon le lépreux 
Nothing is told about Simon. We assume he was healed of his leprosy (probably by Jesus himself), for no leper 

would be with his family and friends at such a meal. The use of previous disabilities as nicknames occurred 

occasionally in the ancient world 

 Matthieu la laisse anonyme 
Matthew leaves her unnamed to center on her worshipful act. 

 Était-elle riche? 
We do not know whether Mary, Martha, and Lazarus were a wealthy family or this was a family heirloom. 

Either way, it was an incredible act of devotion. 

 L’onction dans le POA 
Anointing honored guests with oil was common at special celebrations, but not to this extent. There may also 

be an echo of the anointing of kings on their heads (cf. 1 Sam 9:16; 2 Kgs 9:6), and so this could be seen as a 

messianic anointing 

SPURGEON 

 Il faut chercher l’approbation du Seigneur et non des hommes… 
When you do the best you can do, from the purest motives, and your Lord accepts your service, do not expect 

that your brethren will approve all your actions. If you do, you will be greatly disappointed. 

 La femme a bien fait d’agir ainsi malgré l’avis des disciples 
She did well to take counsel with her own loving heart, and then to pour the precious nard upon that dear head 

which was so soon to be crowned with thorns. She thus showed that there was, at least, one heart in the world 

that thought nothing was too good for her Lord, and the best of the best ought to be given to him. May she 

have many imitators in every age until Jesus comes again!”  

 Elle ne savait probablement ce qu’elle faisait… mais Dieu peut faire plus que ce que 
nous imaginons ou pensons 

She probably did not know all that her action meant when she anointed her Lord for his burial. The 

consequences of the simplest action done for Christ may be much greater than we think. […] The aroma of 

this loving deed is to abide as long as the world itself endures. 

                                                           
1 In terms of chronology it is generally agreed that John 12:1–8 has correctly placed this before 

the triumphal entry, and that Mark and Matthew have placed it here thematically in order to 

provide a contrast with Judas. This is only a problem if we demand chronological exactness of 

the gospel writers, but that is not the case since the gospels often arranged material topically. 

John 12 has more similarities than differences with this story and is likely the same event (see 

Blomberg, Historical Reliability, 127–30). Finally, all four gospels have an anointing, but Luke 

7:36–50 is quite different and certainly a separate episode. 
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MORIS 

 Setting 
None of the Evangelists tells us why Jesus was in this home, only that he was there. In John’s account we find 

that Lazarus and his two sisters were there, so it is possible that Simon was their father. 

 La pratique d’onction dans le POA 
For example, it would be expected that when a guest came for a meal, oil would be provided to be put on his 

head (Luke 7:46). The use of this costly unguent rather than the cheap oil that would be more commonly used 

is a mark of devotion. Mary did not regard Jesus as a casual, run-of-the-mill guest but as a very special person; 

for him a very costly offering was just right. Kings were anointed (e.g., 2 Kings 9:6), and it may be that this was 

in the woman’s mind. We should also remember that “Messiah” means “anointed one,” and that she may have 

been giving symbolic expression to her conviction that Jesus was indeed the Messiah. 

 Le jugement des disciples était une fausse piété… 
For them the beauty of the woman’s action and the wealth of devotion to which it gave expression were of no 

consequence. They looked at the material profit that might have been made, and for poor men that was the 

important thing. And, of course, they could give their verdict a pious twist. 

 Pourquoi l’importuner… 
Why are you bothering18 the woman?” 

 Elle a fait une bonne œuvre 
she has done a beautiful19 thing for me.” 

 Savait-elle ce qu’elle faisait? 
Was this the last time he would be with her? It is not impossible that she had a premonition that never again 

would she have the opportunity of performing such an action, in which case she was doing it as her part in 

honoring Jesus as he went to death.22 It is also possible, of course, that she had no such premonition and that 

Jesus was interpreting her action in the light of his own knowledge of what would happen.23 

 Cette femme anonyme sera en mémoire… 

                                                           
18 It is not easy to arrive at a precise English equivalent. χόπος can mean “a beating” or, 

more generally, “trouble,” while παρέχω means “supply, provide.” Jesus is saying something like 

“Why are you providing troubles for the lady?” 

19 χαλός means “good” as well as “beautiful”; therefore some interpreters prefer that 

translation here. But it appears that Jesus is not speaking of the action as morally upright but 

rather as a beautiful expression of devotion. 

22 Cf. Lightfoot, “She, and she first, believes that Christ should die; and, under that notion, 

she pours the ointment upon his head” (p. 341). Hendriksen also thinks that this is possible: 

“The view, accordingly, that Mary’s conscious purpose was to prepare Jesus for burial must not 

be ruled out” (p. 901). Lenski says, “only on the supposition that Mary knew that she was now 

anointing the body of Jesus for its burial is the tremendous praise accorded her act by Jesus 

himself justified” (p. 1010). 

23 Johnson thinks that “many of the common people wished Jesus to take over political 

control of the nation” and that in this incident “The woman may even have hoped to force 

Jesus’ hand”; in his opinion the anointing “suggests the hope of a revolt or coup d’état.” But this 

seems farfetched. 
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Curiously both Matthew and Mark have this saying but do not name the woman, whereas John names her but 

does not have this saying. 

CARSON 

 1, 2 ou 3 événements? 
Some ancient commentators (e.g., Origen) thought there were three anointings: first, Luke 7:36–50, in Galilee; 

second, John 12:2–8, a few days earlier than the third, Mark 14:3–9 and Matthew 26:6–13. Most modern 

scholars believe that there was only one anointing and that variations in details arose during oral transmission 

and because of the hortatory use by each evangelist (see esp. R. Holst, “The One Anointing of Jesus: Another 

Application of the Form-Critical Method,” JBL 95 [1976]: 435–46), but there is no consensus among these 

scholars as to the original setting or purpose of the story. 

On the whole a third alternative seems preferable: there were two anointings, one in  Galilee (recorded by 

Luke) and the other in Bethany […] 

The only real similarities between the two incidents are the anointing by a woman and the name Simon. But 

“Simon,” like “Judas,” was a very common name; and the two incidents differ in many details. In Luke the 

woman is a “sinner”; in the other account there is no mention of this, and John says she is Mary of Bethany. In 

Luke the host is a Pharisee, in a Galilean home; here the host is “Simon the leper,” at a home in Bethany. In 

Luke the host is critical of the woman’s actions; here the disciples criticize her. 

 Récits de Mt, Mc et Jn 
Small differences among Matthew, Mark, and John are fairly easily reconciled. John may place the incident 

where he does because he has just spoken of Bethany and will mention that town no more; but his links with 

the historical setting seem fairly strong and the most natural interpretation of his account is that the anointing 

took place before the Triumphal Entry (John 12:2, 12) 

 La réprobation de Judas est suivie de sa trahison… 
Out of Jesus’ rebuke to the disciples, Judas Iscariot sets his course of betrayal (cf. John 12:46). 

 Simon l’ex-lépreux 
Mark and Matthew set the scene in the home of “Simon the Leper,” who was presumably cured—or else all 

there were violating Mosaic law. 

 L’onction dans le POA 
The action of the woman was not unprecedented: a distinguished rabbi might have been so honored.  

 La valeur du parfum 
The evangelists stress the cost of the “perfume” (26:7, most likely a fairly viscous fluid, possibly from the nard 

plant native to India), which was extracted from the thin-necked alabaster flask by snapping off the neck. 

According to John 12:3, the nard was worth about three hundred denarii—approximately a year’s salary for a 

working man. 

 L’aveuglement des disciples 
thus in Jesus’ view they revealed their distorted values and blindness as to the unique redemptive event about 

to take place. 

 La réplique de Christ 
Jesus begins his rebuke by accusing the disciples of “bothering” her (26:10; the Greek idiom, found in the NT 

only here and in Luke 11:7; Gal 6:17, is a strong one). What they call waste, Jesus calls “a beautiful thing.” 

 Les pauvres ou Jésus… 
Jesus distinguishes between giving to the poor and the extravagance lavished on himself on the grounds that he will 

not always be there to receive it. Far from referring to Jesus’ spiritual presence in the church, Matthew distinguishes 

between Jesus’ earthly presence and his postascension spiritual presence (28:20). 

 L’embaumement des criminels était omis 

                                                           

JBL Journal of Biblical Literature 
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The anointing does not designate Jesus as Messiah but “prepares” him for his burial after dying the death of a 

criminal, for only in that circumstance would the customary anointing of the body be omitted 

 La femme ne comprenait pas nécessairement la signification du geste 
Jesus’ defense of the woman does not necessarily mean that the woman understood what she was doing, 

though it allows this. Jesus may well be using the anointing to intimate again his impending crucifixion (cf. v. 

2). 

 Jésus sait que la bonne nouvelle sera prêchée dans le monde entier 
Jesus did foresee Gentiles entering the kingdom (8:11), in response to his disciples’ preaching, and that the 

word of God would be preached in the world (13:37; 24:14). Thus the groundwork has already been laid for 

this saying and also for the Great Commission (28:18–20). 

 Cet événement était déjà bien connu dans l’Église primitive 
Broadus remarks: “This very remarkable promise.… was already in process of fulfillment when John wrote his 

Gospel, probably sixty years afterwards; for he distinguishes this Bethany from the one beyond Jordan (John 

1:28) by calling it (John 11:1f.) the village of Mary (placed first) and Martha; and then makes all definite and 

clear by adding, ‘It was that Mary who anointed the Lord with ointment’, etc. He has not yet in his Gospel told 

the story of the anointing, but he assumes that it is familiar to all Christian readers.” 

CALVIN 

 On ne peut pas justifier la pompe du culte papiste sur la base de ce texte 
This must be carefully weighed, that we may not fall into the error of contriving expensive modes of 

worshiping God as the papists do; for, hearing it said that Christ was pleased with being anointed by Mary, they 

supposed that he took delight in incense, wax-tapers, splendid decorations, and pompous exhibitions of that 

nature.  

R.T. FRANCE 

 Cette onction vient valoriser la mort de Christ comme étant précieuse et pas celle d’un 
criminel… 

The woman’s extravagant loyalty offsets the shameful horror of crucifixion. That is why it must always be 

remembered, not simply as a model of uncalculating devotion (though it is certainly that) but as an affirmation 

of the value of his death from the point of view of faith.  

GILL 

 La bonne action de la femme doit être rappelée, mais pas devant la bonne action de 
Christ… 

This woman got a good name, and obtained a good report by her precious ointment; and if this woman’s 

action was to be told for a memorial of her, much more what Christ has done and suffered should be told as a 

memorial of him.  

RYLE 

 L’histoire a enregistrée la bonne action de cette femme 
The deeds and titles of many a king, and emperor, and general, are as completely forgotten, as if written in the 

sand. But the grateful act of one humble Christian woman is recorded in one hundred and fifty different 

languages, and is known all over the globe. The praise of man is but for a few days. The praise of Christ 

endureth forever. The pathway to lasting honor, is to honor Christ.  

  
 

RÉSUMÉ 

DIFFUSION INTERNET  
YouTube: https://www.youtube.com/watch?v=JSX6UcK-vZc  

https://www.youtube.com/watch?v=JSX6UcK-vZc
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Héraut: https://www.unherautdansle.net/sermon-2021-09-26/ 
 
TITRE : #182 Sacrifier par amour pour Christ – L’onction de Jésus à Béthanie – Mt 26.6-13 
 
DESCRIPTION : Après le prologue à la passion du Christ, Matthieu nous présente 
l’onction de Jésus à Béthanie qui sert de préparation sépulcrale. Nous verrons que le geste 
d’amour de cette femme fait en toute simplicité renfermait un symbolisme qui allait 
embaumer les générations à venir par le parfum de l’Évangile.  
 
PLAN 
A. Le geste de la femme – v.6-7 
B. L’indignation des disciples – v.8-9 
C. L’intervention de Jésus – v.10-13 
 
QUESTIONS  
1. Comment faut-il harmoniser les quatre évangiles qui rapportent un récit similaire? 
2. Quelle était l’intention de la femme en versant le parfum sur la tête de Jésus? 
3. Comment expliquer la réaction des disciples? 
4. Qu’est-ce que Jésus désire que nous comprenions concernant les pauvres et la dévotion 
envers lui? 
5. Qu’est-ce que Jésus désire que nous comprenions concernant le parfum et sa sépulture? 
6. Quelles applications peut-on faire de l’exemple de la femme, des disciples et de Jésus? 

https://www.unherautdansle.net/sermon-2021-09-26/

